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FCC INFORMATION (U.S.A.)
1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in the instructions contained in this
manual, meets FCC requirements. Modifications not expressly approved by

Yamaha may void your authority, granted by the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/or another
product use only high quality shielded cables. Cable/s supplied with this product
MUST be used. Follow all installation instructions. Failure to follow instructions

could void your FCC authorization to use this product in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and found to comply with the requirements
listed in FCC Regulations, Part 15 for Class “A” digital devices. Compliance with
these requirements provides a reasonable level of assurance that your use of
this product, in a commercial environment, will not result in harmful interference
with other electronic devices. However, operation of this product in a residential

area is likely to cause interference in some form. In this case you, the user,

the responsibility of correcting this condition.

bear

This product generates/uses radio frequencies and, if not installed and used
according to the instructions found in the users manual, may cause interference

harmful to the operation of other electronic devices. Compliance with FCC

regulations does not guarantee that interference will not occur in all installations.
If this product is found to be the source of interference, which can be determined
by turning the product “OFF” and “ON” , please try to eliminate the problem by

using one of the following measures:

Relocate either the product generating the interference or the device that is

being affected by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or fuse) circuits

or install AC line filter/s.
In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the antenna. If the

antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change the lead-in to co-axial type

cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results, please contact
the local retailer that is authorized to distribute this type of product. If you can not
locate the appropriate retailer, please contact Yamaha Corporation of America,
Electronic Service Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distributed by Yamaha

Corporation of America or its subsidiaries.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.
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3A7|(W x H x D)

AT|7{ THE: 54 x 1120 x 104 mm
Azl =3t AL 54 x 1120 x 111.5 mm

usy 50kg
Y=
Y= RY 42D
ctolLfay 15W(PoE+ (IEEE 802.3 at)), 6W(PoE(IEEE 802.3 af))
Hel 53
e 15W(PoE+ (IEEE 802.3 at)), 6W(PoE(IEEE 802.3 af))
Wzt Atz
A M2 SEHEH B+ MY Es
HE oz PHE |BX|, 2fF X[, UVLO(Under voltage lock out), DC ZX|, 22 ZX|
X2l DHESHHEX], 2PHE &EX|, UVLO(Under voltage lock out)
BE= RJ-45(Dante) x 1
RETH AR 3w

BW(PoE+ (IEEE 802.3at)), 4.3W(PoE(IEEE 802.3af))

PoE+ (IEEE 802.3at), PoE(IEEE 802.3af)

HEF H27 27H, HafZl #lo|A 27H, QFF Qtolof 17H, 7|A| LEAKMS x 10) 27H, RIS 17H, AFSHEEAM
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About Using BSD-Licensed Software m
The software used by this product includes components that comply with the BSD license.

The restrictions placed on users of software released under a typical BSD license are that if they redistribute such software in any form, with or without
modification, they must include in the redistribution (1) a disclaimer of liability, (2) the original copyright notice and (3) a list of licensing provisions.

The following contents are displayed based on the licensing conditions described above, and do not govern your use of the product.

Uber die Verwendung BSD-lizensierter Software E
Die von diesem Produkt verwendete Software enthalt Komponenten, die mit der BSD-Lizenz Gbereinstimmen.

Die Einschrankungen, die Anwendern von Software unter einer Ublichen BSD-Lizenz auferlegt werden, bestehen darin, dass sie bei Weiterverbreitung
solcher Software in jeglicher Form, mit oder ohne Modifikationen, (1) dieser einen Haftungsausschluss, (2) den originalen Urheberrechtsvermerk und (3)
eine Liste der Lizenzierungsgebihren beifliigen missen.

Die folgenden Inhalte werden auf Grundlage der oben beschriebenen Lizenzierungsbedingungen angegeben und regeln nicht Ihre Verwendung des
Produkts.

A propos de I'utilisation du logiciel sous licence BSD E
Le logiciel utilisé par ce produit comprend des composants conformes aux termes de la licence BSD.

Les restrictions imposées aux utilisateurs du logiciel publié sous la licence BSD typique stipulent, pour les utilisateurs qui distribuent le logiciel sous
quelque forme que ce soit, avec ou sans modification, I'exigence d'inclure au titre de la redistribution : (1) un désistement de responsabilité ; (2) la mention
relative aux droits d'auteur originale ; et (3) une liste de dispositions en matiere d'octroi de licence.

Les contenus suivants sont affichés sur la base des conditions d'octroi de licence décrites ci-dessus, et ne régissent en aucun cas I'utilisation que vous
faites du produit.

Informacion sobre el uso de software con licencia BSD E
El software que se utiliza en este producto incluye componentes que cumplen con la licencia BSD.

Las restricciones que son de aplicacién a los usuarios del software suministrado con una licencia BSD tipica exigen que, en caso de cualquier tipo de
redistribucién de dicho software, con o sin modificaciones, se incluya en la redistribucion: (1) una exencion de responsabilidades; (2) el aviso de derechos
de autor (copyright) original; y (3) una lista de clausulas de la licencia.

El contenido siguiente se muestra de conformidad con las condiciones de licencia descritas anteriormente y no rigen el uso del producto por parte de
usted.

Sobre o uso do software licenciado BSD
O software usado por esse produto inclui componentes que estdo em conformidade com a licenca do BSD.

As restricoes impostas a usuarios do software distribuido sob uma tipica licenca BSD estabelecem que se eles redistribuirem tal software, sob qualquer
forma, com ou sem modificacdes, deverao incluir (1) uma declaracéo de isencao de responsabilidade na redistribuicao, (2) o aviso de direitos autorais
original e (3) uma lista das clausulas de licenciamento.

O sumario a seguir sera exibido com base nas condi¢gdes de licenciamento descritas acima mas nao regem seu uso do produto.
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Informazioni sull'uso del software concesso in licenza da BSD
Il software utilizzato da questo prodotto include componenti conformi alla licenza BSD.

Gli utenti del software rilasciato con una licenza tipica BSD sono soggetti a limitazioni, ad esempio se ridistribuiscono tale software in qualsiasi forma, con
o senza modifiche, devono includere nella ridistribuzione (1) una dichiarazione di non responsabilita, (2) I'avviso di copyright originale e (3) un elenco di
disposizioni in materia di licenze.

| contenuti di seguito vengono visualizzati in base alle condizioni di licenza sopra elencate e non regolamentano I'utilizzo del prodotto.

06 ncnonb3oBaHNM NMLEH3NOHHOIO NporpammHoro o6ecneyeHnsa BSD m
MporpamMmmHoe obecneyeHue, NCNosb3yemoe B JaAHHOM YCTPOCTBE, BKIIOYAET KOMIMOHEHTbI, COOTBETCTBYIOLWME TpeboBaHUAM MPOrpamMMHON NMLEH3VN
yHuBepcuteTa bepknu (BSD).

OrpaHunyeHus, Hanaraemble Ha Nnosnb3oBaTesielt NPOrpamMMHOro obecrneyeHus, BbiMyckaeMoro nog nvieHsvern BSD, BKoyaloT cneaylollee: ey nosb3osaTtenm
pacnpocTpaHsaioT nofobHoe NporpaMmHoe obecrneyeHrie B Nio6OM BUAE, B TOM UYncsie 6e3 M3MEHEHUI, OHW JOMKHBI BKIIOUMTb B MaKeT: 1) 0TKa3 OT NPUHATUA Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTY; 2) OPUrMHaN yBeAOMIEHUA 06 aBTOPCKUX NpaBax; U 3) CMNCOK MOMOXEHWNI O NNLIEH3POBAHNN.

TN NONOXKEHVA OCHOBaHbI Ha BbILLEV3NIOKEHHBIX YCIIOBUAX JIMLIEH3UPOBAHUA 11 He KacaloTcA NCMO/b30BaHVA NPOAYKTa BaMu.
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IwlP is licenced under the BSD licence:
Copyright (c) 2001-2004 Swedish Institute of Computer Science.
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions
are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer
in the documentation and/or other materials provided with the
distribution.

3. The name of the author may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR “AS IS”

AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.
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Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and
electronic products should not be mixed with general household waste. For proper treatment, recovery and
recycling of old products, please take them to applicable collection points, in accordance with your national
legislation.

I By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential
negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste
handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your
waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further
information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local
authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

(weee_eu_en_02)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten
benutzte elektrische Gerate nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Gerate bitte zur fachgerechten
Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréte helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und
verhindern mégliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls
durch unsachgerechte Miillentsorgung auftreten konnten.

Fir weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate kontaktieren Sie bitte Ihre
Ortliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die \ der Artikel.

Information fiir geschéftliche Ar in der Eur 1 Union:
Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren machten, kontaktieren Sie bme Ihren Handler oder Zulieferer fiir weitere
Informationen.

Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Europaischen Union:

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europgischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren machten,
kontaktieren Sie bitte Ihre 6rtlichen Behérden oder lhren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten
Entsorgungsmethode.

(weee_eu_de_02)

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements
électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou
électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d'équipements électriques et
électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation
nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a
la sauvegarde de précieuses ressources et & la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui
pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d'équipements électriques et
électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente
ol vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans I'Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d'équipements électriques et électroniques, veuillez contacter
votre vendeur ou fournisseur pour plus d'informations.

Informations sur la mise au rebut dans d'autres pays en dehors de I'Union européenne:
Ce symbole est seulement valable dans I'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets
d'équipements électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et
demander la méthode de traitement appropriée.

(weee_eu_fr_02)

Informacion para usuarios sobre la recogida y eliminacién de los equipos antiguos
Este simbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos eléctricos y
electrénicos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos a puntos de reciclaje
correspondientes, de acuerdo con la legislacion nacional.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles
efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirian si se trataran los
desperdicios de modo inapropiado.

Para obtener mas informacion acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, péngase en
contacto con las autoridades locales, con el servicio de eliminacion de basuras o con el punto de venta donde
adquirid los articulos.

Para los usuarios empresariales de la Unién Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electronicos, péngase en contacto con su vendedor o proveedor para
obtener mas informacion.

Informacion sobre la eliminacién en otros paises fuera de la Unién Europea:
Este simbolo solo es valido en la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, pongase en contacto con
las autoridades locales o con el vendedor y preglnteles el método correcto.

(weee_eu_es_02)

VXL1B-16P/VXL1W-16P At24doi B 213



Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questi simboli sui prodotti, sullimballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i prodotti elettrici
ed elettronici non devono essere mischiati con i rifiuti generici.

Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di raccolta
designati, in accordo con la legislazione locale.

Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali
effetti negativi sulla salute e I'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare 'amministrazione
comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell'Unione europea:

Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio
fornitore per ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea:

Questi simboli sono validi solamente nell'Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di
contattare le autorita locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalita di smaltimento.

(weee_eu_it_02)

usados

Informagdes para os utilizadores relativas

a recolha e eliminagao de equipamentos

Este simbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluido na documentag&o associada, indica que os
produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos em
geral.

O procedimento correto consiste no tratamento, recuperag&o e reciclagem de produtos usados, pelo que deve
proceder a respetiva entrega nos pontos de recolha adequados, em conformidade com a legislagéo nacional em
vigor.

A eliminagéo destes produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos
prejudiciais para a saude piblica e para o ite, associados ao prc ) incorreto dos residuos.

Para mais informagdes relativas a recolha e reciclagem de produtos usados, contacte as autoridades locais, o
servigo de eliminagdo de residuos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes.
Informagdes para utilizadores empresariais na Unido Europeia:

Para proceder a eliminagéo de equipamento elétrico e eletronico, contacte o seu revendedor ou fornecedor para
obter informagdes adicionais.

or em paises ndo pertencentes a Unido Europeia:
Este simbolo é valldo exc\uswvamente na Unido Europeia. Caso pretenda eliminar este tipo de itens, contacte as
autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se acerca do procedimento correto para proceder a respetiva
eliminag&o.

BaxHoe npumeyanme: ViHpopmaumsa o6 ycnosuax fapaHtum ana KnneHtos B Poccuickoin

Depepauun [Pycckuii]

[ina nonyyeHna noapobHoi nHdopmaLmm 06 ycnosuax fapaHtum Ha npoaykumio Yamaha 8 Poccun,
YCNOBUAX rapaHTUIAHOrO 06CYKMBaH A, NOXKanyiicTa, noceTuTe Beb-cailT No aapecy HUxe (Ha caiTe
focTyneH daiin ¢ yCnoBUAMM 1A CKaUMBaHWA 1 neyaTu) nnv obpatmutecs B oduc NpeAcTaBUTENbCTBA

Yamaha B Poccun.

http://ru.yamaha.com/ru/support/

Mpoaykunsa

Axyctuueckas cuctema VXL1B-16P, VXLTW-16P

CTpaHa NponcxoXaeHna

WHpoHeswna

M3rotosutensb

YAMAHA CORPORATION  10-1 Nakazawa-cho,
Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken 430-8650, AnoHus.

HomuHanbHoe Hanps)keHne

48 B noctosaHHOro Toka (48V DC)

MoTpebnsiemasn MOWHOCTb

6 Bt

[Mata usrotosnexusa

[laTa u3rotoBsieHna o603HaueHa B CEpI/II?IHOM HOMepe,
YKa3aHHOM Ha HUXKHEN 1Unu 3aaHei CTOPOHE NHCTPYMEHTa.

Ser No. XXXAB00000

Top u3rotosneHus Mecay nsrotoenexns

lop 3roToBneHNA 0603HaueH NepBoi U3 ABYX OyKB,
npeaLwecTByloWUX NATA NocneaHUM undpam. 2013 roa
o0603HaueH bykBoi «T», a cnefytoLme 3a HM rofibl 0603HaueHb!
cnepyowymm 3a «T» ByKBaMy aHIMUICKOTO andasuTa.

Mecau n3rotoBneHna o6o3HaueH BTOpoii 6yKBoi,
npegwecTsylolieil NATA nocnegHNM undpam. Mecaubl ¢ AHBapA
no ceHTABPbL 0603HaueHbl GykBamu ¢ «H» 1o «P», a MecALbl ¢
OKTAGPA Mo Aekabpb 0603HauUeHbI ByKBamm OT «X» 10 «Z».

COOTBGTCTByET TpeﬁOBaH nam

TP TC 004/2011
TP TC 020/2011

Cpok xpaHeHuA

CPOK XpaHEeHUA He YCTaHOBJIEH.

Ycnosua ana ytunmsauumn
npofyKToB

CnepyiiTe MECTHOMY OpraHy Npasiif yTUAN3aLImM OTXOA0B.
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Ycnosus AnAa peanusayun
npoayKTos

MpaBuna 1 ycnoBuA peanusaLyi He yCTaHOBIEHbI
V3roTOBUTENIEM 1 [JOMIKHbI COOTBETCTBOBATb HaL|YIOHa/IbHOMY
W/UN MECTHOMY 3aKOHO/aTeNbCTBY CTPaHbl peanisaLny Topapa.

HasBaHue v agpec umnoptepa Ha
TEePPUTOPIN TAMOXKEHHOrO COl03a

000 “fImaxa Mio3uK” .MockBa, ynuua Knesckas, iom 7, odpuc 37

Ycnosue xpaHeHua

Bo usbexaHue aepopmaLm 1, NoBPeXAEHNA BHYTPEHHNX
KOMMOHEHTOB 1 c60eB B paboTe He fepXknuTe 060pyfOBaHN B
MOMELLEHNAX C N3ObITOYHON BUBpaLMelt, a TakKe B MecTax, rae
C/TNWIKOM NbUIbHO, XONOAHO WJTN XKapKo.




Important Notice: Guarantee Information for customers in
European Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland

For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either
visit the website address below (Printable file is available at our website) or contact the Yamaha representative office for your
country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fir nahere Garantie-Information iber dieses Produkt von Yamaha, sowie tber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieser-

vice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse (eine druckfahige Version befindet sich auch auf
unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschafts-
raum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de I'EEE et la
Suisse

Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'en-
semble de I'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre site Web a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur
notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitser-
land

an

Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u
naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoor-
diging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y m
Suiza

Para una informacién detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la
direccion web que se incluye mas abajo (la version del archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase
en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in
Svizzera

Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in
Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contat-
tare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagées sobre as garantias para clientes da AEE* e da
Suica

Para obter uma informagéo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servico de garantia na AEE* e na Suiga,
visite o site a seguir (o arquivo para impre§séo esta disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de repre-
sentagdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econdmica Européia

InuavTiki onueiwon: MAnpogopicg yyunong yia Toug meAdreg otov EOX* kai
EABetia

Ma AeTITopEPEIG TTANPOYOPIEG EYYUNTNG OXETIKA HE TO TTapOV TTPOidv TG Yamaha kal Tnv KGAuyn eyyonong o€ OAEG TIG XWPES
Tou EOX kai Tnv EABETIQ, EMOKEPTEITE TNV TAPAKATW I0TO0eAISa (EKTUTTWOIHN Hop@n eival SiaBéaiun oTny I0TooeAida pag) f
ameuBuvBeite TNV avTiTpoowTTeia NG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg Olkovouikog Xwpog

Viktigt: Garantiinformation for kunder i EES-omradet* och Schwelz Svenska
For detaljerad information om denna Y produkt samt ice i hela El det* och Schweiz kan du antingen
besoka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i
ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EGS-omradet* og Sveits kan fas enten ved
4 besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der
du bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Sch-
weiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at
kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * E@O: Det Europaeiske @konomiske Omrade

ed ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoit-
teesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.) Voitte my6s ottaa yhteyttd paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA:
Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujace w EOG* i Szwajcarii Polski
Aby dowiedzie¢ si¢ wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym
EOG* i Szwaijcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazanq ponlzej strong internetowg (Plik gotowy do wydruku znajduje si¢ na naszej
stronie internetowej) lub skor sig z pr firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar
Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaru¢nim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize
uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich webovych strankach) nebo se mizete obratit na zastoupeni
firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodafsky prostor

Garancia-infori Magyar

Fontos figy
vasarlok szamara
A jelen Yamaha termékre vonatkoz¢ részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancialis
szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi cimen (a webhelyen nyomtathat6 fajlt is talal), vagy pedig lépjen
kapcsolatba az orszagaban miikodé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

az EGT* teriiletén és Svajcban é16

Oluline markus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi kli- M
entidele «

Téapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse
kohta, killastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie saidil on saadaval prinditav fail) v6i pdérduge Teie regiooni Yama-

ha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalposanu EEZ* un Sveicg, ladzu,
apmekléjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timekla vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti ap-

kalpojoSo Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i§samios informacijos apie §j ,Yamaha* produkta ir jo technine prieZilra visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite
misy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo Saliai.
*EEE - Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informécie o zaruke pre zékaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovenéina
Podrobné informacie o zaruke tykajce sa tohto produktu od spolocnosti Yamaha a garancnom servise v EHP* a Svajéiarsku
najdete na webovej stranke uvedenej nizSie (na nasej webovej stranke je k dispozicii sibor na tla¢) alebo sa obréatte na zastup-
cu spolocnosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Europsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici
Za podrobnejge informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obiécite spletno mes-
to, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika
Vv svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobuenune: UHdopmaums 3a rapaHumsaTa 3a knument 8 ENN* v BEEIEEIICI
LLiBeiuapus

Ba noapo6Ha WHgopmauus 3a rapaHuMsTa 3a TO3v NpoAykT Ha Yamaha u rapaHuMoHHOTO oBCnyxBaHe B naHesponeiickata
30Ha Ha EMN* u LLBeiuapus unu nocetete nocoyeHns no-aony yeb caiT (Ha Hawws yeb cailT uma cain 3a nevar), unu ce
cBbpXKeTe C npeacTasuTenHus oduc Ha Yamaha ebs Balwata ctpaHa. * EUMM: EBponeiicko MKOHOMUYECKO NPOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientji din SEE* si Elvetia EEMLCRCIUCIC]
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de
mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru) sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoas-
tra. * SEE: Spatiul Economic European

URL_4
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ADDRESS LIST

[ NORTH AMERICA

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario, M1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

US.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620, U.S.A.
Tel: +1-714-522-9011

CENTRAL & SOUTH AMERICA

MEXICO
‘Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José Insurgentes, Delegacion Benito
Juarez, CDMX, C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600
BRAZIL
‘Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Praga Professor José Lannes, 40-Cjs 21 e 22,
Brooklin Paulista Novo CEP 04571-100 - Sio Paulo — SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377
ARGENTINA
‘Yamaha Music Latin America, S.A., Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte, Madero Este-C1107CEK, Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN AMERICAN/CARIBBEAN REGIONS
‘Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion Marbella, Calle 47 y Aquilino de la
Guardia, Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

EUROPE

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, U.K.
Tel: +44-1908-366700
GERMANY
‘Yamaha Music Europe GmbH
22-34,25462 Relli
Tel: +49-4101-303-0
SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
‘Yamaha Music Europe GmbH, Branch Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080
AUSTRIA/BULGARIA/CZECH REPUBLIC/HUNGARY/ROMANIA/
SLOVAKIA/SLOVENIA
‘Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900
POLAND
Yamaha Music Europe Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce
ul. Mlynarska 48, 01-171 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88
MALTA
Olimpus Music Ltd.
Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2003

Germany

NETHERLANDS/BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Wattbaan 1 3439ML Nieuwegein, The Netherlands
Tel: +31-347-358040
FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d’activités de Pariest, 77183 Croissy-Beaubourg,

France
Tel: +33-1-6461-4000
ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB), Italy
Tel: +39-039-9065-1
SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal en Espaiia
Ctra. de la Coruia km. 17,200, 28231 Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th klm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki, Greece
Tel: +30-210-6686168
SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany Filial Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Géteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00
DENMARK
Yamaha Music Denmark, Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00
NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany - Norwegian Branch
c/o Box 30053, 400 43 Géteborg, Sweden
Tel: +47-6716-7800
CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0
RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street, Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005
OTHER EUROPEAN REGIONS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

[ AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.0.Box 17328, Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

[ MIDDLE EAST

TURKEY
Ertekin Electronik tlc. ve san. as
Kagithane Ofis ParkBaglar Cad. No: 14 D/6 Kagithane 34406
ISTANBUL / TURKIYE
Tel: +90-212-312-24-24
OTHER REGIONS
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328, Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

ASIA

MAINLAND CHINA
‘Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu, Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700
INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, IMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road, Gurugram-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300
INDONESIA
PT Yamaha Musik Indonesia Distributor
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot Subroto Kav. 4, Jakarta 12930,
Indonesia
Tel: +62-21-520-2577
KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero, Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300
MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301 Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900
SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00, Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200
TATWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Banqiao Dist., New Taipei City 22063, Taiwan
Tel: +886-2-7741-8888
THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15, 16th F1., Siam Motors Building, 891/1 Rama 1 Road, Wangmai, Pathumwan,
Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622
VIETNAM
Yamaha Music Vietnham Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122
OTHER ASIAN REGIONS
http://asia.yamaha.com/

[ OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne, VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111

REGIONS AND TRUST TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
http://asia.yamaha.com/

PA59

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8630, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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Yamaha Pro Audio global website
https://www.yamahaproaudio.com/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/
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